
AR-15/M16 BOLT CATCH SPRING - BOLT CATCH SPRING

Genuine, Mil-spec quality springs for the AR-15/M-16 that wear out, break, or just
get lost. Great for creating your own emergency parts kits.

Attributes

Name: BOLT CATCH SPRING
Manufacturer: TTI INTL
Product no.: 989015005
Mfr. No.: NONE
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 53mm
Shipping length: 145mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15/M16 BOLT CATCH
SPRING

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der AR15/M16 BOLT CATCH SPRING von TTI INTL. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen
sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die BOLT CATCH SPRING nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahren Sie die Federn außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß bemerken.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Federn installieren oder entfernen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Federn korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halten Sie andere Personen während der Installation und Nutzung auf Abstand.
Vermeiden Sie die Verwendung von übermäßiger Kraft, um Schäden an der Feder oder anderen Bauteilen zu
vermeiden.
Lesen Sie die Anleitung zur Installation sorgfältig durch, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um sicherzustellen, dass keine Fremdkörper die
Installation beeinträchtigen.

Installation der BOLT CATCH SPRING

Entfernen Sie die alte Feder vorsichtig, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue BOLT CATCH SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Überprüfen Sie, ob die Feder richtig sitzt und fest sitzt.

Nutzung

Verwenden Sie die BOLT CATCH SPRING gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Feder und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Federn nicht in die Hände von Kindern gelangen, bevor Sie sie entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben sollten.
Überprüfen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für spezifische Kontaktdaten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
fördern und potenzielle Risiken zu minimieren. Ihre Sicherheit steht an erster Stelle.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Bolt Catch
Spring

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 Bolt Catch Spring. This product is designed to meet high standards of
quality and safety. It is essential to follow the safety guidelines and instructions provided in this manual to ensure
safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle the bolt catch spring with care to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when performing any maintenance or
installation.
Keep the bolt catch spring and all firearm parts out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt catch spring for wear or damage before each use.
If you notice any defects or abnormalities, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction of the firearm.
Misuse or failure to follow installation instructions can result in injury.

Avoiding Hazards:
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Do not attempt to modify or alter the bolt catch spring in any way.
Use only genuine parts and accessories to ensure compatibility and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing bolt catch spring, if applicable, by following the manufacturer's instructions.
Carefully insert the new bolt catch spring into the designated area, ensuring it is seated properly.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's guidelines.
Conduct a function check to ensure proper operation before using the firearm.

Usage Guidelines:

Always operate the firearm in a safe manner, following all local laws and regulations.
Regularly check the bolt catch spring for signs of wear or damage.
Replace the spring if it shows signs of fatigue, breakage, or other issues.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn bolt catch springs in accordance with local regulations.
Do not throw the spring in regular trash; consult local waste disposal guidelines for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please contact your local distributor or the manufacturer. Ensure you have
the product details handy for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16
Bolt Catch Spring. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
de Captura de Perno AR15/M16 TTI INTL

Introducción
Gracias por elegir el resorte de captura de perno AR15/M16 TTI INTL. Este producto está diseñado para ofrecer un
rendimiento fiable y duradero. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso
seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu tipo de arma y cumpla con las especificaciones
necesarias.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños y otras personas no capacitadas.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado al manipular armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: El uso incorrecto de este resorte puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las
instrucciones de instalación y uso.
Uso Apropiado: Este resorte está diseñado exclusivamente para el AR15/M16. No lo uses en otros tipos de
armas.
Almacenamiento Seguro: Guarda el resorte en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y la
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la instalación.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte:

Retira el perno de captura antiguo, si es necesario.
Coloca el nuevo resorte en su lugar, asegurándote de que esté orientado correctamente.
Vuelve a instalar el perno de captura y verifica que funcione correctamente.

Uso:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el resorte
esté funcionando correctamente.
Si experimentas problemas, revisa la instalación o consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
Si el resorte está dañado o ya no se necesita, deséchalo de manera responsable.
No lo tires a la basura común; verifica si hay programas de reciclaje en tu área que acepten metales.
Asegúrate de que el resorte no cause daño al medio ambiente al desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de este producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y eficaz de
tu resorte de captura de perno AR15/M16 TTI INTL.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Boulon de
l'AR15/M16 TTI INTL

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de boulon de l'AR15/M16 TTI INTL. Ce produit est conçu pour vous offrir une
performance optimale dans votre arme à feu. Cependant, il est essentiel de suivre des directives de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle si vous constatez des signes d'usure, de casse ou de
perte.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort si vous remarquez des défauts visibles.
Portez des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation de l'AR15/M16.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute opération sur le ressort.
Ne laissez pas le ressort exposé à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) qui pourraient
affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'AR15/M16 est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Retirez l'ancien ressort de boulon, si applicable.
Insérez le nouveau ressort de boulon dans le logement prévu à cet effet.
Vérifiez que le ressort est bien en place et fonctionne correctement.

Utilisation:

Testez le mécanisme de l'AR15/M16 après l'installation pour vous assurer que tout fonctionne comme
prévu.
Utilisez l'arme uniquement dans des conditions appropriées et conformément aux lois en vigueur.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu.
Si le ressort est usé ou endommagé, contactez un service de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact approprié au sein de
l'UE.

Conclusion



Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous
garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Restez informé des mises à jour de sécurité
et des rappels éventuels en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Istruzioni di Sicurezza del Prodotto: AR15/M16 BOLT
CATCH SPRING TTI INTL

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro AR15/M16 Bolt Catch Spring di TTI INTL. Questo prodotto è progettato per migliorare
la funzionalità del tuo AR15/M16. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme (es. temperature molto alte o basse).
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Usa protezioni adeguate (occhiali, guanti) durante l'installazione e l'uso.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Controlla che il tuo AR15/M16 sia scarico e privo di munizioni.

Installazione:

Rimuovi il vecchio bolt catch spring se presente.
Inserisci il nuovo bolt catch spring nel suo alloggiamento.
Assicurati che sia saldamente in posizione.

Verifica:

Controlla il funzionamento del bolt catch per assicurarti che funzioni correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro.

Uso:

Utilizza il bolt catch spring solo come indicato.
Segui tutte le linee guida di sicurezza durante l'uso dell'AR15/M16.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o visita il sito
web ufficiale di TTI INTL. Assicurati di avere il numero di lotto o il codice prodotto a portata di mano per una rapida
assistenza.



Conclusione
Il tuo AR15/M16 Bolt Catch Spring di TTI INTL è un componente essenziale per il tuo sistema. Seguire queste
istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn
Zatrzaskowych AR15/M16 TTI INTL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn zatrzaskowych AR15/M16 TTI INTL. Nasze sprężyny są oryginalnymi częściami w
standardzie wojskowym, przeznaczonymi do użytku w broni AR15/M16. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn; wymień je w przypadku uszkodzenia lub zużycia.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych sprężyn, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zamontowane przed użyciem broni.
Nie stosuj sprężyn, które nie są przeznaczone do Twojego modelu broni.
Podczas instalacji sprężyn, zawsze używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć obrażeń.
Noś okulary ochronne podczas instalacji, aby chronić oczy przed odłamkami.
Przechowuj sprężyny w suchym i chłodnym miejscu, aby uniknąć korozji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i dobrze oświetlony.

Instalacja:

Zdemontuj istniejące sprężyny, stosując odpowiednie narzędzia.
Zainstaluj nowe sprężyny, upewniając się, że są one prawidłowo umiejscowione.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze osadzone i nie ma luzów.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyn, przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że działają poprawnie.
Sprawdź, czy zatrzask działa płynnie i nie ma żadnych przeszkód.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub zużytych sprężyn do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.



Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a
odpowiedzialne użytkowanie sprężyn zatrzaskowych AR15/M16 TTI INTL zapewni ich długotrwałą funkcjonalność i
bezpieczeństwo.
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AR15/M16 BOLT CATCH SPRING Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 BOLT CATCH SPRING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote huolellisesti ennen asennusta. Mikäli tuote on vaurioitunut, älä käytä sitä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole leikkikalu.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousen asentamista tai vaihtamista.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana estääksesi mahdolliset vammat.
Vältä voimakasta painamista tai vääntämistä asennuksen aikana.
Älä yritä muokata tai vahingoittaa tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen aseen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.
Tarkista, että työtaso on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Poista vanha jousi varovasti aseesta.
Asenna uusi AR15/M16 BOLT CATCH SPRING paikoilleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että jousi liikkuu vapaasti eikä ole esteitä.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen käyttöä.
Käytä aseita vain koulutuksessa tai laillisissa olosuhteissa.
Tarkista jousi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Mikäli tuote on vaurioitunut, noudata erityisiä vaarallisten jätteiden hävittämiseen liittyviä ohjeita.

Lisätiedot
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistajan tiedot valmiina.

Kiitos, että valitsit AR15/M16 BOLT CATCH SPRING tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö varmistaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 BOLT CATCH
SPRING TTI INTL BOLT CATCH SPRING

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 BOLT CATCH SPRING från TTI INTL. Denna fjäder är avsedd för att ersätta slitna
eller skadade fjädrar i ditt AR15/M16system. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsanvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid skyddsutrustning som skyddsglasögon och handskar när du hanterar delar av ditt vapen.
Kontrollera regelbundet att fjädern och andra delar är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och tömt innan du byter ut fjädern.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning av fjädern.
Använd endast fjädern i avsett syfte och med kompatibla delar.
Om du är osäker på hur du ska installera eller använda produkten, sök hjälp från en kvalificerad tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga.
Arbeta i en ren och säker miljö.

Installation:

Ta bort den gamla fjädern från vapenets bolt catch.
Sätt in den nya fjädern i bolt catchenheten.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Användning:

Efter installationen, testa att bolt catch fungerar korrekt innan du använder vapnet.
Utför regelbundna kontroller av fjädern för att säkerställa att den fungerar som den ska.

Avfallshantering
När fjädern har nått slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga fjädern bland vanligt hushållsavfall. Kontrollera om det finns specifika återvinningsprogram
för metallprodukter i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens information till hands för att få snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din AR15/M16 BOLT CATCH SPRING.
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Návod na bezpečné používání pružiny záchytu závěru
AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny záchytu závěru AR15/M16 od společnosti TTI INTL. Tyto pružiny jsou
vyrobeny v milspec kvalitě a jsou určeny k zajištění správného fungování vašeho zařízení. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny díly v dobrém stavu a bez poškození před instalací.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení okamžitě přestaňte produkt používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružiny by měly být instalovány pouze osobami, které mají zkušenosti s manipulací s AR15/M16.
Při instalaci pružiny používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl zbraňový systém před instalací pružiny zcela vyprázdněn a bezpečný.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat pružinu, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Demontáž: Odstraňte starou pružinu záchytu závěru podle pokynů výrobce zbraně.
Instalace:

Vložte novou pružinu do příslušného otvoru záchytu závěru.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda pružina správně funguje a zda záchyt závěru reaguje podle
očekávání.
Údržba: Pravidelně kontrolujte pružiny na známky opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny, které již nejsou použitelné, by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte pružiny do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální místa pro recyklaci kovových dílů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě nebezpečných produktů informujte příslušné úřady a sledujte aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání je naší prioritou.


